
Member of JOST Worldwww.jost-world.com

Products for commercial vehicles

Produits pour véhicules commerciaux

Prodotti per veicoli commerciali 

Gama de productos para vehículos  
industriales 

Produkte für Nutzfahrzeuge



ROCKINGER

Member of JOST World 2   

Anhängekupplungen 

Towing hitches 

Crochets d’attelages 

Ganci di Traino

Enganches para  

remolque

1

Hakenkupplung 

Pintle Hook

Crochet d’attelage

Gancio a uncino 

Gancho con  

almohadillas 

2

Traversen  

Traverse 

Traverses 

Traverss 

Traversaño

3

VARIOBLOC

VARIOBLOC

VARIOBLOC

VARIOBLOC

VARIOBLOC

4

Zugösen  

Towing eyes 

Anneaux de  

remorquage  

Occhioni di traino 

Puntas de lanza

5

Produkte für Nutzfahrzeuge

Products for commercial vehicles

Produits pour véhicules commerciaux

Prodotti per veicoli commerciali 

Gama de productos para vehículos industriales

DE

EN

ES

FR

IT



i

ROCKINGER

Member of JOST World 3   

IT   JOST World: 
Una squadra forte

JOST è uno dei produƩori e fornitori leader al mondo di sistemi di  
sicurezza per l’industria dei veicoli commerciali. I quaƩro grandi  
marchi JOST, ROCKINGER, TRIDEC e Quicke sono famosi per  
le loro soluzioni intelligenƟ e i loro prodoƫ innovaƟvi. 

Che si traƫ di ganci di traino per rimorchi standard o di comodi 
sistemi di aggancio telecomandabili con sensori, lo storico marchio 
ROCKINGER vanta una gamma prodoƫ straordinariamente variegata, 
pregiata e aĸdabile e viene regolarmente votato dagli utenƟ Įnali 
come „Miglior marchio di ganci di traino per rimorchi“. ROCKINGER  
fa parte di JOST dal 2001. 

ES   JOST World: 
Un equipo fuerte

JOST es un fabricante y proveedor líder mundial de sistemas  
relacionados con la seguridad para el sector de los vehículos  
industriales. Sus cuatro sólidas marcas JOST, ROCKINGER, TRIDEC  
y Quicke son famosas por sus soluciones inteligentes y sus productos 
innovadores. 

Ya se busque un enganche de remolques estándar o un acoplamiento 
cómodo a distancia controlado por sensores, ROCKINGER es una 
marca tradicional con una gama de productos extraordinariamente 
amplia, Įable y de alta calidad que frecuentemente es nombrada  
la „mejor marca en el área de los enganches de remolque“ por los  
usuarios. ROCKINGER forma parte de JOST desde el año 2001. 

JOST, Siemensstraße 2, 63263 Neu-Isenburg – Deutschland
Tel.: +49 6102 295-0, Fax +49 6102 295-298
E-Mail: jost-sales@jost-world.com

DE   JOST World: 
Ein starkes Team

JOST ist ein führender globaler Hersteller und Lieferant von sicher-
heitsrelevanten Systemen für die Nutzfahrzeugindustrie. Die vier 
starken Marken JOST, ROCKINGER, TRIDEC und Quicke sind für ihre 
intelligenten Lösungen und ProdukƟnnovaƟonen bekannt. 

Ob Standard-Anhängekupplung oder sensorgesteuerte, fernbedien-
bare Komfortkupplung: Die TradiƟonsmarke ROCKINGER bietet ein 
außerordentlich vielseiƟges, hochwerƟges und zuverlässiges Produkt-
porƞolio und wird von Endanwendern regelmäßig als „Beste Marke 
im Bereich Anhängekupplungen“ ausgezeichnet. ROCKINGER gehört 
seit 2001 zu JOST.  

EN  JOST World: 
A strong Team

JOST is a leading global manufacturer and supplier of safety-relevant 
systems for the commercial vehicle industry. The four strong brands 
JOST, ROCKINGER, TRIDEC and Quicke are well-known for their intelli-
gent soluƟons and product innovaƟons. 

Be it standard towing hitches or sensor- and remote-controlled 
comfort couplings, the long-established ROCKINGER brand oīers an 
extremely versaƟle, high-quality and reliable product porƞolio and is 
regularly named the best brand in the towing hitches sector by end 
customers. ROCKINGER has been part of the JOST World since 2001. 

FR   JOST World: 
Une équipe forte

JOST est le fabricant et fournisseur leader mondial de systèmes de  
sécurité de l’industrie des véhicules uƟlitaires. Les quatre marques 
principales : JOST, ROCKINGER, TRIDEC et Quicke, sont connues pour 
leurs soluƟons intelligentes comme pour leurs produits innovants.

Que ce soit pour les aƩelages de remorque tradiƟonnels ou bien pour 
ceux plus modernes guidés par capteurs ou bien encore des aƩelages 
réalisés avec une télécommande : le portefeuille de la marque de 
tradiƟon ROCKINGER dispose d'une paleƩe de produits extrêmement 
riche, sûre et de qualité. Les clients Įnaux lui décernent couramment 
le Ɵtre de la „meilleure marque du secteur des aƩelages de remorque“. 
ROCKINGER apparƟent à JOST depuis 2001. 
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40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d’attelages • 40 mm Ganci di Traino •  

40 mm Enganches para remolque

ROV225 / 227
ø 40 mm O O

ECE 

R 55-01

UNIMOG
UNIMOG
UNIMOG
UNIMOG
UNIMOG

10

ROV226

ø 40 / 76 mm O O
ECE 

R 55-01

Off-Road, Vertikalgelenk
Off-Road, vertical articulating
Off-Road, articulation verticale
Off-Road, campana snodata
Off-Road, articulación vertical

12

ROV231

ø 40 / 76 mm O O

Hakenkupplung mit Flansch
Hook trailer hitch with flange
Accouplement à crochet avec bride
Gancio a uncino con flangia
Enganche de gancho con brida

14

ROV232

ø 40 / 76 mm CH O O

Hakenkupplung, gefedert 
Hook trailer hitch with buffers 
Accouplement à crochet à ressorts
Gancio a uncino molleggiato 
Enganche de gancho con almohadillas

16

ROV240

ø 40 mm O O

Drehbar, Transporter
Rotable, light trucks
Tournant, véhicules utilitaires
Girevole, motrici leggere
Giratorio, furgonetas

18

ROV243

ø 40 mm O O
ECE 

R 55-01

Kompakt, Transporter
Compact, light trucks
Compact, véhicules utilitaires
Compatto, motrici leggere
Compacto, furgonetas

20

ROV244-2  

ROV244-L
ø 35 / 40 mm O O

ECE 

R 55-01

Kompakt, Flurförderzeuge
Compact, industrial trucks
Compact, chariots de manutention
Compatto, dibiti a movimentazione
Compacto, vehículos industriales

22 / 23

ROV245

ø 35 / 40 mm O O

Kompakt, innerbetrieblicher Transport
Compact, internal transport
Compact, transport inter-usine
Compatto, movimentazione interne
Compacto, transporte interno

25

ROV253

ø 40 mm CH O O

Drehbar, Transporter
Rotable, light trucks
Tournant, véhicules utilitaires
Girevole, motrici leggere
Giratorio, furgonetas

27

ROV256

ø 40 mm O O
ECE 

R 55-01

Transporter, gefedert 
Light trucks with buffers 
Véhicules utilitaires à ressorts
Motrici leggere molleggiato 
Furgonetas con almohadillas

29

ROV290

ø 40 mm O

Schienengebundene Arbeitsmaschinen
Rail vehicles
Machines-outils sur rails
Macchine di lavoro su rotaia
Máquinas de trabajo sobre carriles

31

ROV40 E

ø 40 mm O O
ECE 

R 55-01

Vollautomatische Anhängekupplung
Fully automatic towing hitch
Crochet d’attelage entièrement autom.
Gancio di traino automatico
Enganche para remolque total. autom.

33

Anhängekupplungen • Towing hitches • Crochets d’attelages • Ganci di Traino • Enganches para remolque
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ROV40 CH
ø 40 mm CH 

ø 40 mm 

ø 50 mm
O O

ECE 

R 55-01

Vollautomatische Anhängekupplung
Fully automatic towing hitch
Crochet d’attelage entièrement autom.
Gancio di traino automatico
Enganche para remolque total. autom.

35

ROV400-1

ø 40 mm O O
ECE 

R 55-01

Standard
Standard 
Standard
Standard
Estándar

37

ROV400 Easy 

Mount
ø 40 mm O O

ECE 

R 55-01

Standard
Standard 
Standard
Standard
Estándar

39

ROV430

ø 40 mm O O
ECE 

R 55-01

Comfort, spielfrei
Comfort, slack-free
Confort, sans jeu
Comfort, senza gioco
Confort, exento de juego

41

ROV433 T1

ø 40 mm CH O O

Comfort, spielfrei
Comfort, slack-free
Confort, sans jeu
Comfort, senza gioco
Confort, exento de juego

43

50 mm Anhängekupplungen • 50 mm Towing hitches • 50 mm Crochets d’attelages • 50 mm Ganci di Traino •  

50 mm Enganches para remolque

ROV50

ø 50 mm O O
ECE 

R 55-01

Vollautomatische Anhängekupplung
Fully automatic towing hitch
Crochet d’attelage entièrement autom.
Gancio di traino automatico
Enganche para remolque total. autom.

45

ROV50 E

ø 50 mm O O
ECE 

R 55-01

Vollautomatische Anhängekupplung
Fully automatic towing hitch
Crochet d’attelage entièrement autom.
Gancio di traino automatico
Enganche para remolque total. autom.

47

ROV50 flex

ø 50 mm O
ECE 

R 55-01

Schwerlast, Off-Road
Heavy duty, Off-Road
Lourdes charges, Off-Road
Traini eccezionali, Off-Road
Carga pesada, Off-Road

49

ROV500

ø 50 mm O O
ECE  

R 55-01

Standard G5,G4,G3
Standard G5,G4,G3
Standard G5,G4,G3
Standard G5,G4,G3
Estándar G5,G4,G3

51

ROV530

ø 50 mm O O
ECE 

R 55-01

Comfort, spielfrei
Comfort, slack-free
Confort, sans jeu
Comfort, senza gioco
Confort, exento de juego

53

ROV560

ø 50 mm O O
ECE 

R 55-01

mit Flansch
with flange
avec bride
con flangia
con brida

55

Anhängekupplungen • Towing hitches • Crochets d’attelages • Ganci di Traino • Enganches para remolque
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ROV56 E / 561

ø 50 mm O
ECE 

R 55-01

Schwerlast, Vertikalgelenk
Heavy duty, vertical articulating
Lourdes charges, articulation verticale
Traini eccezionali, campana snodata
Carga pesada, articulación vertical

57
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57 mm Anhängekupplungen • 57 mm Towing hitches • 57 mm Crochets d’attelages • 57 mm Ganci di Traino •  
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ROV57
ø 57,5 mm O O

ECE 

R 55-01

Standard
Standard
Standard
Standard
Estándar

59

ROV57 flex
ø 57,5 mm O

ECE 

R 55-01

Off-Road
Off-Road
Off-Road
Off-Road
Off-Road

61

68 mm Anhängekupplungen • 68 mm Towing hitches • 68 mm Crochets d’attelages • 68 mm Ganci di Traino •  

68 mm Enganches para remolque

ROV50 BNA

ø 68 mm O O
ECE 

R 55-01

für BNA-Ringzugösen
BNA ring towing eyes
pour anneau torique de traction BNA
per occhioni BNA
para punta de lanza de anillo-BNA

63

80 mm Anhängekupplungen für Autotransfer • 80 mm Towing hitches for the transportation of cars • 80 mm Crochets d’attelages 

pour transfert automatique • 80 mm Ganci di Traino per Autotransfer • 80 mm Enganches para remolque para autotransfer 

ROV908  

(Typ ROVKU 80)

ø 80 mm O O
ECE 

R 55-01

Kugelkupplungssystem
Ball Coupling System
Système d’attelage à boule
Sistema gancio a sfera
Sistema de enganches esféricos

65

ROVKK370
ø 50 mm O O

ECE 

R 55-01

Kugelkupplung
Ball hitch
Attelage à boule
Ganci a sfera
Enganches esféricos

67

ROV200

ABG

Zugkugelkupplung
Hitch heads
Crochet à boule
Gancio per accoppiamento
Enganches esférico

67

76 mm Hakenkupplung • 76 mm Pintle Hook • 76 mm Crochet d’attelage • 76 mm Gancio a uncino • 76 mm Gancho con almohadillas 

ROV283

ø 76 mm O O

Hakenkupplung
Pintle Hook
Crochet d’attelage
Gancio a uncino
Gancho con almohadillas

68

ROV231

ø 40 / 76 mm O O

Hakenkupplung mit Flansch
Hook trailer hitch with flange
Accouplement à crochet avec bride
Gancio a uncino con flangia
Enganche de gancho con brida

14 / 70

Anhängekupplungen • Towing hitches • Crochets d’attelages • Ganci di Traino • Enganches para remolque
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ROV232

ø 40 / 76 mm CH O O

Hakenkupplung, gefedert 
Hook trailer hitch with buffers 
Accouplement à crochet à ressorts
Gancio a uncino molleggiato 
Enganche de gancho con almohadillas

16 / 72

Abschleppkupplung • Shunting coupling • Chapes de remorquage • Ganci di manovra • Enganches para remolcar

ROV205 /  
207 / 230 ø 40 mm  

ø 50 mm  
ø 76 mm

EU
VO Nr. 1005/2010

Abschleppkupplung
Shunting coupling
Chapes de remorquage
Ganci di manovra
Enganches para remolcar

74

Traversen • Traverse • Traverses • Traverss • Traversaño

Traverse 

ROVCM 75-2 O O
ECE 

R 55-01

Traversen
Traverse
Traverses
Traversa
Travesaño

77

VARIOBLOC • VARIOBLOC • VARIOBLOC • VARIOBLOC • VARIOBLOC

VARIOBLOC 

ROV100
O O

ECE 

R 55-01

VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC

79

Adapterkupplungen • Adapter hitches • Crochets d’adaptation • Adattatori • Enganches adaptadores

ROV480 / 

483 / 580
ø 40 / 50 mm O

Adapterkupplungen, selbsttätig 
Adapter hitches, automatic 
Crochets d’adaptation, automatiques
Adattatori, automatici
Enganches adaptadores, automáticos

82

Zugösen • Towing eyes • Anneaux de remorquage • Occhioni di traino • Puntas de lanza

ø 40 / 50 / 57,5 mm O O

ECE 

R 55-01

94/20/CE

Zugösen
Towing eyes
Anneaux de remorquage
Occhioni di traino
Puntas de lanza

84

Prüflehren 
Wear gauges
Calibres de contrôle 
Calibri 
Patrones de comprobación

87

+

Aufrüstsätze
Upgrade kits
kits d'équipement
Kit complementari
Juegos de equipamiento posterior

Fernanzeigen- und bedienungen, Warnanzeigen • Remote controls, remote  
displays, warning systems • Commandes, affichages à distance, avertisseurs • 
Segnalatori apertura/chiusura e telecomandi, spie di segnalazione •  
Teleindicaciones y telemandos, mensajes de advertencia

88

+

Zubehör
Accessories
Accessoires
Accessori
Accesorios

Werkzeuge • Tools • Outils • Attrezzi • Herramientas

Schraubensätze • Screw sets • Kits de vis • Kit di viti • Juegos de tornillos

87

99

T . R

T + R

Berechnung  
Calculation   
Calcul   
Calcolo
Cálculo

100

Zubehör Anhängekupplungen • Accessories Towing hitches • Accessoires Crochets d’attelages • Accessori 
Ganci di Traino • Accesorios Enganches para remolque
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Descripción

Handhebelposition
Hand lever position
Position du levier à main 
Posizione della leva manuale
Posición de la palanca de mano

a

b

Position langes Fangmaul
Long jaw position
Position pavillon long
Posizione bocca di aggancio lunga
Posición boca de enganche larga

Kupplungsgröße
Hitch size 
Dimension du crochet
Dimensioni del gancio
Tamaño del enganche 

S
C

B

VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC
VARIOBLOC

Lochbild
Hole pattern
Schéma de perçage 
Interassi dei fori di fissaggio
Disposición de agujeros

Kupplungskugel
Hitch ball
Boule d’attelage
Gancio a sfera
Enganche de bola

Starrdeichselanhänger 
Centre axle trailers 
Remorques à essieu central 
Rimorchi con asse centrale 
Remolques con eje central

Kupplungsbolzen
Hitch pin
Boulon d’accouplement
Perno
Perno de acoplamiento

zulässige Vorderachslast des Drehschemels Permis-
sible front load of the turning steering frame Charge 
avant admise de la selle orientable 

Carico anteriore autorizzato della ralla 

Carga delantera permitida del pivote bastidor

Steckbolzen
Insert hitch pin
Axe embrochable
Perno
Perno enchufable

C

Summe der Achslasten
Sum of axle loads
Somme de charges sur l`essieu
Somma dell a dei carichi assiali
Suma de la cargas de los ejes

Zugöse
Towing eye
Anneau de remorquage
Occhione di traino
Punta de lanza

D-Wert VARIOBLOC
D-value VARIOBLOC
Valeur D VARIOBLOC
Valore D VARIOBLOC
Valor D VARIOBLOC

Zugöse ø
Towing eye ø 
Anneau de remorquage ø
Occhione di traino ø
Punta de lanza ø

Dc-Wert VARIOBLOC
Dc-value VARIOBLOC
Valeur Dc VARIOBLOC
Valore Dc VARIOBLOC
Valor Dc VARIOBLOC

Anschraubplatte
Plate of bolting
Platine à boulonner
Piastra di fissaggio
Plancha roscable

Starrdeichselanhänger 
Centre axle trailer
Remorque fixe
Rimorchio a timone rigido
Remolque de barra de tracción fija

Gewicht
Weight
Poids
Peso
Peso

Gelenkdeichselanhänger
Drawbar trailer
Remorque articulée
Rimorchio con timone snodato
Remolque de barra de tracción articulada

Seitenanschlag ROV57
Protection stop ROV57
Taquet latéral ROV57
Guida di appoggio ROV57
Tope lateral ROV57

Zugfahrzeug
Truck
Poids du véhicule tracteur
Motrice
Vehículo tractor

elektr. Fernanzeige Kabine
In-cab status indicator
Affichage à distance
Segnalatore apertura/chiusuraa
Teleindicación

HD  

Stahlguss-Fangmaul
Funnel in cast steel
Pavillon en acier moulé
Testa campana in acciaio fuso
Boca de enganche acero fundido

!

elektronische Fernanzeige Kabine
In-cab status indicator
Affichage à distance
Segnalatore apertura / chiusuraa
Teleindicación

Av

Verwendete Piktogramme • Used pictographs • Pictogrammes utilisés • Pittogrammi utilizzati • Pictogramas 
empleados
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!

Schwenkwinkel Warnanzeige
Drawbar turn angle warning system
Voyant pour l’angle de rotation
Indicatore di emergenza angolo di rotazione
Indicador de advertencia del ángulo de giro
pneumatische Fernbedienung, Komfort
pneumatic remote control, comfort
commande pneumatique à distance, confort 
comando pneumatico a distanza, comfort
mando a distancia neumático, confort
pneumatische Fernbedienung, Einfach mit  
Duomatic-Anschluss
Pneumatic remote control, light with Duomatic plug
Commande à distance pneumatiques, standard avec 
connecteur Duomatic
Comandi pneumatici da remoto, semplice con  
spina Duomatic
Control remoto neumático, sencillo con  
conector Duomatic
mechanische Fernbedienung, Standard 

mechanical remote control, standard
commande mécanique à distance, standard
azionamento a distanza meccanico, standard
teleaccionamiento mecánico, estándar
elektropneumatische Fernbedienung, Komfort
electro-pneumatic remote control, comfort
commande à distance électropneumatique, confort
comando elettropneumatico a distanza, comfort
mando a distancia electroneumático, confort
Klemmlänge: K + L
Grip: K + L
Longueur de serrage: K + L
Lunghezza di serraggio: K + L
Longitud de apriete: K + L
Menge
Quantity
Quantité
Quantità
Cantididad
Zugfahrzeug, Schiene
Truck, rail
Poids du véhicule tracteur, rail
Motrice, guida
Vehículo tractor, carril
Befestigungslager
Attachment bearing
Palier de fixation
Cuscinetto di fissaggio
Cojinetes de sujeción
Befestigungssatz 
Mounting kit 
Kit de fixation 
Kit di fissaggio 
Conjunto de fijación
Anziehdrehmoment 
Torque 
Couple de serrage 
Coppia di serraggio 
Par de apriete
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T

Traverse
Cross member
Traverse
Traversa
Travesaño

K

Traversendicke 

Thickness of cross member 

Épaisseur de la traverse 

Spessore traversa 

Grosor del travesaño

No ECE

Das Produkt ist nicht gemäß ECE-R55 [EU-Verordnung 
(EU) 2018/858 und General Safety Regulation (EU) 
2019/2144] typgenehmigt. Innerhalb der  
Europäischen Union darf der Einsatz nur außerhalb 
des öffentlichen Straßenverkehrs erfolgen.
The product is not approved in accordance with  
ECE-R55 [EU Regulation (EU) 2018/858 and General 
Safety Regulation (EU) 2019/2144]. Within the  
European Union, it may only be used outside of 
public road traffic.
Le produit n'est pas homologué selon la norme  
ECE-R55 [Règlement européen (UE) 2018/858 et 
Règlement général sur la sécurité (UE) 2019/2144]. 
Au sein de l'Union européenne, il ne peut être utilisé 
qu'en dehors de la circulation publique.
Il prodotto non è approvato in conformità alla 
normativa ECE-R55 [Regolamento (UE) 2018/858 e 
Regolamento di sicurezza generale (UE) 2019/2144]. 
All'interno dell'Unione Europea, può essere utilizzato 
solo al di fuori del traffico stradale pubblico.
El producto no está homologado de acuerdo con 
ECE-R55 [Reglamento de la UE (UE) 2018/858 y 
Reglamento General de Seguridad (UE) 2019/2144]. 
Dentro de la Unión Europea, solo puede utilizarse 
fuera del tráfico rodado público.

Verwendete Piktogramme • Used pictographs • Pictogrammes utilisés • Pittogrammi utilizzati • Pictogramas 
empleados



40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque

ROCKINGER

Member of JOST World 10   

ROVττχҘыҘττωҖѪҖφςҖǮǮ

a =  40 mm, DIN 74054,  

ECE, Nato VG 74054

225G110A, 227G110Q  

für Zugöse CH

for towing eye CH

pour anneau de remorquage CH

per occhione di traino CH

para punta de lanza CH

DE  Für KraŌfahrzeuge DIN 74051, Fußnote 3 / StVZO § 43 Abs. 4. 
Auch zum Anbau an Anhänger zugelassen 

Fangmaulgröße 100 mm x 200 mm
EN  Admissible for mounƟng to the trailer 

Funnel size 100 mm x 200 mm
FR  Agréé également pour installaƟon sur une remorque 

Dimension du pavillon 100 mm x 200 mm
IT  Omologato anche per l’applicazione su rimorchi 

Dimensioni testa campana 100 mm x 200 mm
ES  También autorizado para el montaje en el remolque  

Tamaño de boca de enganche 100 mm x 200 mm

Sonderkupplungen
Special hitch
Crochets d’aƩelage spéciaux
Ganci speciali 

Enganches especiales

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

112 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 75,0

111 83,0 56,0 110,0 85,0 10,5 55,0

K (mm)K (mm)

112 max. 22 max. 22

111 11-16 11-16

ECES (kg) V (kN) C (t) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 225G110 A 112 120 x 55 85 68,4 1500 24,0  17,4 E1 55R-01 0050

RO 227G110J C 111 83 x 56 66 66,0 1250 14,0  12,4 E1 55R-01 0049

RO 225G110A (CH) A 112 120 x 55 85 68,4 1500 10 17,4 No ECE

RO 227G110Q (CH) C 111 83 x 56 66 66,0 1250  5 12,4 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

DE
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40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque

ROCKINGER

Member of JOST World 11   

ROVττχҘыҘττω

Pos

A

B

ROE

01 227 (110 J) ROE 66392 1

01 225 (110) ROE 67101 1

01 225 (110 A), 227 (110 Q) ROE 66466 1

02 227 ROE 65018 1

02 225 ROE 65018 1

03 ROE 66242 1

04 ROE 70723 1

04 ROE 50102 1

05 ROE 25105 1

06 ROE 70173 1

08 225 (110), 227 (110 J) ROE 47013 1

08 225 (110 A), 227 (110 Q) ROE 47031 1

09 ROE 53029 1

13 ROE 53030 1

14 227 ROE 70172 1

14 225 ROE 67056 1

15 227 (110) ROE 54420 1

15 225 (110) ROE 54472 1

Pos

A

B

ROE

16 ROE 39124 1

18 225 (110) ROE 44073 1

18 227 (110) ROE 44075 1

19 225 (110) ROE 54372 1

19 227 (110) ROE 54471 1

20 225 ROE 65018 1

20 227 ROE 65019 1

21 225 ROE 56028 1

21 227 ROE 56118 1

23 225 ROE 25076 1

23 227 ROE 25093 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

H

H    kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H



40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque

ROCKINGER

Member of JOST World 12   

ROVττψҖѪҖφςҖǮǮҘыҘωψҖǮǮ

a =  40 mm DIN 74054  

94/20/CE 

für Zugöse CH 

for towing eye CH 

pour anneau de remorquage CH 

per occhione di traino CH 

para punta de lanza CH

a =  76 mm  

VG 74059 NATO

DE  für Fahrzeuge mit Spezialauĩau, z. B. Feuerwehrfahrzeuge, 
geländegängig, mit VerƟkalgelenk

EN  for vehicles with special body  construcƟon, e. g. Įre engines,  
for cross-country operaƟon, verƟcal arƟculaƟng hitch head

FR  pour véhicules à carrosserie spéciale, par ex. véhicules de  
pompiers, tout terrain, à arƟculaƟon verƟcale

IT  per veicoli con allesƟmenƟ speciali, per esempio veicoli  
anƟncendio, veicoli per fuoristrada, con campana snodata

ES  para vehículos con construcción especial, p. ej., vehículos  
de bomberos, todo terreno, con arƟculación verƟcal

Schlechtwegekupplung
Oī road hitch
Crochet d’aƩelage pour voies en mauvais état
Gancio per sollecitazioni gravose

Enganche para carreteras en mal estado

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

210 83,0 56,0 125,0 83,0 10,5 55,0

K (mm) C (mm)K (mm)

210 8 8 10

ECE

C

 

C (t)S (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 226G210A B 210 83 x 56 66 18,5 50 5,0 - 13,0 E1 55R-01 0799

RO 226G210A B 210 83 x 56 66 - 80 1 - 2 1 13,0 E1 55R-01 0799

1  für Feuerwehr- und Katastrophenfahrzeuge, for special emergency vehicles, pour véhicules de secours spéciaux, per veicoli speciali di emergenza, para vehículos especiales de emergencia

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ
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EN

ES

FR
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KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

ROV226

Pos

A

B

ROE

01 ROE 50003 1

02 ROE 47006 1

03 ROE 71967 1

04 ROE 65005 1

05 ROE 70356 1

06 ROE 65090 1

Pos

A

B

ROE

07 ROE 54002 1

08 ROE 53027 1

09 ROE 25012 1

10 ROE 54072 1

11 ROE 56009 1

12 ROE 25008 1

10

12

08

07

11

09

06

01

03

02

05

04

H

H

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H



40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque

ROCKINGER

Member of JOST World 14   

ROVτυσҖѪҖφςҖǮǮҘыҘωψҖǮǮ

RO 231xx00x 

a = 76 mm, VG 74059 NATO

RO 231xx53x
a =  40 mm, DIN 74054, 94/20/CE, 

für Zugöse CH 

for towing eye CH 

pour anneau de remorquage CH 

per occhione di traino CH 

para punta de lanza CH

97±5

150±5

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

05 86,0 45,0 116,0 85,0 13,0

11 83,0 56,0 116,0 85,0 10,5

Hakenkupplung mit Sicherungsstecker im Verschlussbügel
Hook trailer hitch with safety lock
Accouplement à crochet avec Įche de sécurité dans l’étrier de verrouillage
Gancio a uncino con spinoƩo di sicurezza nella staīa di chiusura
Enganche de gancho con disposiƟvo de seguridad en el estribo de cierre

DE

EN

ES

FR

IT

(  ) = xxxxx53x

ECES (kg) V (kN) C (t) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 231A05000 05 86 x 45 25 22 250 14,4 5,0 No ECE

RO 231A05090 05 86 x 45 25 22 250 14,4 5,0 No ECE

RO 231A05530 05 86 x 45 20 18 150 9,6 3,6 No ECE

RO 231A05531 05 86 x 45 20 18 150 - 3,5 3,6 No ECE

RO 231A11000 11 83 x 56 25 22 250 14,4 5,0 No ECE

RO 231A11530 11 83 x 56 20 18 150 9,6 3,6 No ECE

RO 231A11531 11 83 x 56 20 18 150 - 3,5 3,6 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ
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ROCKINGER
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ROV231

Pos

A

B

ROE

01 ROE 70862 1

Pos

A

B

ROE

02 ROE 65112 1

ROE

RO 231A050xx ROE 70941 1

RO 231A0553 ROE 70949 1

RO 231A11000 ROE 70942 1

RO 231A1153 ROE 70923 1

éƚǉȠžȽƙƩǰȨƍȵɥƩҖǁɂȠҖшҖéƚȠƩɕҖȨƩȵȨҖǁǺȠҖшҖ¢ǎȵȨҖơƩҖɔǎȨҖ
ȝǺȽȠҖшҖ¢ǎȵҖơǎҖɔǎȵǎҖȝƩȠҖшҖ ȽƩǂǺȨҖơƩҖȵǺȠǰǎǥǥǺȨҖȝžȠž

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

02

01

H    kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H



40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque

ROCKINGER

Member of JOST World 16   

ROVτυτҖѪҖφςҖǮǮҘыҘωψҖǮǮ

a = 76 mm, VG 74059 NATO
a =  40 mm, DIN 74054, 94/20/CE 

für Zugöse CH 

for towing eye CH 

pour anneau de remorquage CH 

per occhione di traino CH 

para punta de lanza CH

RO232A04 / A11

( ) = RO232A06

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

04 85,0 45,0 112,0 96,0 13,0

11 83,0 56,0 112,0 96,0 10,5

06 101,6 101,6 130,0 130,0 13,0

Drehbare Hakenkupplung
Rotatable hook trailer hitch
Accouplement à crochet tournant
Gancio a uncino per motrici leggere

Enganche de gancho para furgonetas

DE

EN

ES

FR

IT

ECES (kg) V (kN) C (t) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 232A04501 04  85,0 x 45,0 31 31 300  3,2 7,0 No ECE

RO 232A04531 04  85,0 x 45,0 40 22 300 14,2 7,0 No ECE

RO 232A06001 06  101,6 x 101,6 40 22 300 14,2 6,7 No ECE

RO 232A06001 06  101,6 x 101,6 40 25 300 9,6 6,7 No ECE

RO 232A06531 06  101,6 x 101,6 40 22 300 14,2 6,7 No ECE

RO 232A11001 11  83,0 x 56,0 35 22 300 14,2 7,2 No ECE

RO 232A11501 11  83,0 x 56,0 31 31 300  3,2 7,2 No ECE

RO 232A11531 11  83,0 x 56,0 35 20 250 12,0 7,2 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ
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ROV232

Pos

A

B

ROE

01 ROE 70862 1

02 ROE 65112 1

03 ROE 70872 1

04 ROE 59262 1

05 ROE 56124 1

Pos

A

B

ROE

06 RO 232A0400x ROE 70879 1

06 RO 232A11xxx ROE 70878 1

06 RO 232A1153x ROE 70875 1

06 RO 232A06xxx ROE 70941 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

01

05

04

06

03

02 H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H

H

H
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ROCKINGER

Member of JOST World 18   

ROVτφςҖѪҖφςҖǮǮ

a =  40 mm  

DIN 74054 

94/20/CE

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

04 85,0 45,0 112,0 96,0 13,0 

06 101,6 101,6 130,0 130,0 13,0

11 83,0 56,0 112,0 96,0 10,5

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 240B11000 B 11 83,0 x 56,0 35 35 250 12,0 9,4 E1 55R-02 3438

RO 240B04000 B 04 85,0 x 45,0 40 40 300 14,2 9,5 No ECE

RO 240B04530 B 04 85,0 x 45,0 40 22 300 14,2 9,5 No ECE

RO 240B06530 B 06 101,6 x 101,6 40 22 300 14,2 9,6 No ECE

RO 240B11530 B 11 83,0 x 56,0 35 20 250 12,0 9,4 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

Drehbare Kupplung für Transporter
Rotable hitch for light trucks
Crochet d’aƩelage tournant pour véhicules uƟlitaires
Gancio girevole per motrici leggere

Enganche giratorio para furgonetas

DE

EN

ES

FR

IT
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ROVτφς

Pos

A

B

ROE

01 ROE 71064 1

02 ROE 47026 1

03 ROE 70618 1

04 ROE 70927 1

05 ROE 70868 1

06 ROE 70872 1

Pos

A

B

ROE

07 RO 240B04xxx ROE 70879 1

07 RO 240B06000 ROE 70880 1

07 RO 240B11xxx ROE 70878 1

07 RO 240B11530 ROE 70875 1

08 ROE 59262 1

09 ROE 31103 1

10 ROE 45131 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

10

08

06

07

09

05

04

04

03

02

01

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H

H

H
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ROVτφυҖѪҖφςҖǮǮ

a =  40 mm  

DIN 74054 ECE (Class S)

A

B

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

11 83,0 56,0 110,0 85,0 10,5

12 85,0 45,0 110,0 85,0 10,5

35 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 243A11000 A 115 83 x 56 30 18 250 12,0 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243A11000 A 115 83 x 56 30 30 250 8,4 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243B11000 B 115 83 x 56 30 18 250 12,0 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243B11000 B 115 83 x 56 30 30 250 8,4 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243A12000 A 115 85 x 45 18 18 200 9,6 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243B12000 B 115 85 x 45 18 18 200 9,6 4,1 E1 55R-01 0031
RO 243A35000 A 135 120 x 55 30 30 350 12,0 4,4 E1 55R-01 0051

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

Kompaktkupplung für Transporter, Lieferwagen, Geländewagen Fangmaulgröße 100 mm x 150 mm
Compact hitch for light trucks, delivery vans,  cross country vehicles Funnel size 100 mm x 150 mm
Crochet d’aƩelage compact pour véhicules uƟlitaires, voitures de livraison, voitures tout terrain Dimension du pavillon 100 mm x 150 mm
Gancio compaƩo per motrici leggere, furgoni, fuoristrada Dimensioni testa campana 100 mm x 150 mm
Enganche compacto para furgonetas, camionetas, vehículos todo terreno Tamaño de boca de enganche 100 mm x 150 mm

DE

EN

ES

FR

IT



40 mm Anhängekupplungen • 40 mm Towing hitches • 40 mm Crochets d áƩelages • 40 mm Ganci di Traino • 40 mm Enganches para remolque
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KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

ROVτφυ

Pos

A

B

ROE

01 ROE 47026 1

02 ROE 67411 1

03 RO xxxBxxxx ROE 70354 1

03 RO xxxAxxxx ROE 70355 1

03 RO xxxNxxxx ROE 70353 1

04 ROE 25106 1

Pos

A

B

ROE

06 Kit (03, 04, 05, 09, 10) ROE 70927 1

07 ROE 65018 1

08 ROE 70618 1

01

03

06

05

03

04

03

07

08

02

H

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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ROVτφφѨτ

1
0
5

1
5
0

1
3
9
±

5

68±5
7
9

1
0
9
+

1
105

150

*  nur auf nicht-öīentlichen Straßen • only on non-public roads • uniquement sur les routes non publiques •  
solo su strade non pubbliche • solo en vías no públicas

Für Zugöse, for drawbar eye, pour anneaux, per occhioni, para puntas:

4
0
°

1) DIN 74054*

6
0
°

2) DIN 8454

4
0
°

3) CUNA 438/40*

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 244A07002 A 07 130 x 30 42 30 250 8,4 6 E1 55R-01 1803
RO 244A11002 A 115 83 x 56 42 30 250 8,4 6 E1 55R-01 1804

RO 244A35002 A 135 120 x 55 42 30 250 8,4 6 E1 55R-01 1802

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

b

a

e
 (
4
x
)

c

d

a  

(mm)

b  

(mm)

c  

(mm)

d  

(mm)

e 

(mm)

07 130,0 30,0 155,0 90,0 13,0

115 83,0 56,0 155,0 90,0 10,5

135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0

Kompaktkupplung für Flurförderzeuge und deren Anhänger
Compact hitch for industrial trucks and trailers
Crochet d’aƩelage compact pour chariots de manutenƟon et leurs remorques
Gancio compaƩo per adibiƟ a movimentazione interna con relaƟvi rimorchi
Enganche compacto para vehículos industriales y sus remolques
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ROVτφφѨ¤

190

5
4

8
0

1
1
0

6
6
°

5
1
°

Klasse

Class

ECEDc (kN) V (kN) S (kg) (kg)(mm) D (kN)

RO244L35002 S 120x55 42 30/18 8,4/12 250 7 X X - E1 55R-01 1802

RO244L35502 S 120x55 42 30/18 8,4/12 250 8,2 - - X E1 55R-01 1802

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

b

a

e
 (
4
x
)

c

d

a  

(mm)

b  

(mm)

c  

(mm)

d  

(mm)

e 

(mm)

07 130,0 30,0 158,0 90,0 13,0

115 83,0 56,0 158,0 90,0 10,5

135 120,0 55,0 158,0 90,0 15,0

8
0

1
1
0

6
6
°

5
1
°

200191

Kompaktkupplung für Flurförderzeuge und deren Anhänger mit FußbetäƟgung
Compact hitch for industrial trucks and trailers with pedal release
Crochet d’aƩelage compact pour chariots de manutenƟon et leurs remorques avec pédale
Gancio compaƩo per adibiƟ a movimentazione interna con relaƟvi rimorchi con pedale
Enganche compacto para vehículos industriales y sus remolques mando per pedal

DE
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*  nur auf nicht-öīentlichen Straßen • only on non-public roads • uniquement sur les routes non publiques •  
solo su strade non pubbliche • solo en vías no públicas

Für Zugöse, for drawbar eye, pour anneaux, per occhioni, para puntas:

4
0
°

1) DIN 74054*

6
0
°

2) DIN 8454

4
0
°

3) CUNA 438/40*
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ROVτφφѨτ

Pos

A

B

ROE

1  ROE 71785 1

2 ROE 55205 1

3 3a + 3b ROE 50209 1

4 ROE 71752 1

5 ROE 71786 1

6 6a + 6b ROE 71788 1

7 ROE 55252 1

8 ROE 47137 1

9 ROE 71787 1

10 incl. 11 + 12 ROE 71789 1

Pos

A

B

ROE

11 ROE 55289 1

12 ROE 71790 1

13 ROE 65791 1

14 incl. 15 ROE 71900 1

15 ROE 71901 1

16 ROE 71902 1

17 ROE 71903 1

18 ROE 71904

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

12

13

11

08

06b

03b

01

04

10

14

09

05

07

06a

03a

16

15

02

13

12

05

18

17

H

H

H

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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a = 40 mm DIN 74054

a =  35 mm DIN 8454
für Ringzugösen • for ring towing eye • pour anneau  
de remorquage • per occhione di traino • para punta  
de lanza anular:
a = 40 mm ø 21 mm

a = 56 mm ø 36 mm

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

145 140,0 80,0 182,0 122,0 17,0

S (kg) C (t) (kg) ECE(t)(mm) D (kN)

RO 245A45020 A 145 140 x 80 73,6 7 x 3,5 / 4 x 10,5 350 3,0 12,6 No ECE

RO 245A45500 1 A 145 140 x 80 73,6 7 x 3,5 / 4 x 10,5 350 3,0 12,6 No ECE
1  für FB vorbereitet, prepared for FB, préparé pour FB, pronto per FB, preparado para FB (incl. ROE 70814)

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

ROVτφχ
Kompaktkupplung für innerbetrieblichen Transport
Compact hitch for internal transport

Crochet d’aƩelage compact pour le transport inter-usine ou sur parc
Gancio compaƩo per movimentazione interne
Enganche compacto para el transporte interno de la empresa
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KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

ROVτφχ

Pos

A

B

ROE

01  ROE 67593 1

02 ROE 70242 1

03 ROE 70332 1

04 ROE 65562 1

Pos

A

B

ROE

05 ROE 47073 1

06a ROE 65561 1

06b ROE 70814 1

07 ROE 70243 1

L

Bowdenzug • Bowden cable •  
Câble Bowden • Tirante Bowden • 
Cable Bowden

Sonderzubehör für FernbetäƟgung • Special accessories for remote operaƟon • Accessoires spéciaux pour commande à distance •  
Accessori speciali per telecomandi • Accesorios especiales para telemando 

ROE

ROE 71164 1

ROE L

ROE 57337 850

ROE 57338 950

ROE 57339 1000

ROE 57340 1250

ROE 57341 1500

ROE 57342 1600

ROE 57343 2000

ROE 57344 2500

ROE 57345 3000
ROE 57346 4000

ROE 57347 5000

04

05

01

02

03

06b

06a

07

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H
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ROVτχυҖѪҖφςҖǮǮ

a =  40 mm  

DIN 74054, 94/20/CE 

für Zugöse CH 

for towing eye CH 

pour anneau de remorquage CH 

per occhione di traino CH 

para punta de lanza CH

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

04 85,0 45,0 112,0 96,0 13,0

06 101,6 101,6 130,0 130,0 13,0

11 83,0 56,0 112,0 96,0 10,0

S (kg) V (kN) (kg) ECEDc (kN)(mm) D (kN)

RO 253B04000 B 04 85,0 x 45,0 40 40 300 14,2 9,8 No ECE

RO 253B04530 B 04 85,0 x 45,0 40 22 300 14,2 9,8 No ECE

RO 253B11000 B 11 83,0 x 56,0 35 35 250 12,0 9,4 No ECE

RO 253B11530 B 11 83,0 x 56,0 35 20 250 12,0 9,4 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

Drehbare Kupplung für Transporter
Rotable hitch for light trucks
Crochet d’aƩelage tournant pour véhicules uƟlitaires
Gancio girevole per motrici leggere

Enganche giratorio para furgonetas
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ROV253

Pos

A

B

ROE

01 ROE 71065 1

02 ROE 47097 1

03 ROE 70618 1

04 ROE 70926 1

05 ROE 70868 1

06 Kit ROE 70872 1

Pos

A

B

ROE

07 RO 253B04xxx ROE 70879 1

07 RO 253B06000 ROE 70880 1

07 RO 253B11000 ROE 70878 1

07 RO 253B11530 ROE 70875 1

08 ROE 59262 1

09 ROE 31103 1

10 ROE 45131 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

10

08

06

07

09

05

04

04

03

02

01

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H

H

H
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a =   40 mm 

DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 74,0

K (mm)K (mm)

135 20 20

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 256A35020 A 135 120 x 55 70 70,0 700 19,0 24 E1 55R-01 0453
RO 256B35020 B 135 120 x 55 70 70,0 700 19,0 24 E1 55R-01 0453

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

ROVτχψҖѪҖφςҖǮǮ
Sonderkupplungen für Transporter
Special hitch for light trucks
Crochets d’aƩelage spéciaux pour véhicules uƟlitaires
Ganci speciali per motrici leggere

Enganches especiales para furgonetas
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KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

ROV256

Pos

A

B

ROE

01 RO xxxAxxxx, 113 ROE 66824 1

01 RO xxxAxxxx, 135 ROE 70581 1

01 RO xxxBxxxx, 113 ROE 66825 1

01 RO xxxBxxxx, 135 ROE 70580 1

02 113 ROE 70352 1

02 135 ROE 70599 1

03 ROE 47007 1

04 ROE 53041 1

05 113 ROE 46074 1

05 135 ROE 46105 1

06 113 ROE 70228 1

06 135 ROE 70726 1

07 113 ROE 55008 2

07 135 ROE 55005 2

Pos

A

B

ROE

08 ROE 53055 1

09 ROE 70727 1

10 135 ROE 44080 1

11 113 ROE 54938 1

11 135 ROE 54707 1

12 135 ROE 70343 1

13 ROE 56051 1

14 113 ROE 25217 1

14 135 ROE 25076 1

15 RO xxxAxxxx ROE 50070 1

15 RO xxxBxxxx ROE 50064 1

3

2

4

8

6
7

5

10

12
11

14

9

1

15

10

113

13

135

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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a =  40 mm  

DIN 74054

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

145 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0

(kg) ECE(mm) (t)

RO 290A45020 B 145 140 x 80 14 15,4 No ECE

RO 290A45520 A 145 140 x 80 14 15,4 No ECE

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

ROVτϋςҖѪҖφςҖǮǮ
Kupplung für schienengebundene Arbeitsmaschinen
Hitch for rail vehicles

Crochet pour machines-ouƟls sur rails
Gancio per macchine di lavoro su rotaia

Enganche para máquinas de trabajo sobre carriles
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ROVτϋς

Pos

A

B

ROE

01 ROE 70356 1

02 ROE 47005 1

03 ROE 51005 1

04 RO 290xx020 ROE 70296 1

Pos

A

B

ROE

04 RO 290xx520 ROE 50278 1

05 ROE 70297 1

06 ROE 70298 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

01
4a

05

03

4b
02

06

H

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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ROVφςҖKҖѪҖφςҖǮǮ

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 74,0

145 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0 84,0

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0

L1

(mm)

L2

(mm)

L3

(mm)

L4

(mm)

L5

(mm)

L52

(mm)

K

(mm)

C

(mm)

Lm

(mm)

135 147,0 286,0 166,0 51,0 18,0 51 11,0-32,0 22,0 180,0

145 166,0 290,0 170,0 55,0 22,0 54 11,0-35,0 23,5 230,0

150 166,0 290,0 170,0 55,0 22,0 54 11,0-35,0 23,5 230,0

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 410A36021 135 120 x 55 70 70,0 700 24,0 30,0 E1 55R-01 1602

RO 410B36021 135 120 x 55 70 70,0 500 26,4 30,0 E1 55R-01 1602

RO 410A46021 145 140 x 80 100 90,5 1000 50,0 33,0 E1 55R-01 1601

RO 410B46021 145 140 x 80 100 90,5 1000 50,0 33,0 E1 55R-01 1601

RO 410A51021 150 160 x 100 168 90,5 1000 50,0 35,0 E1 55R-01 1600

RO 410B51021 150 160 x 100 168 90,5 1000 50,0 35,0 E1 55R-01 1600 

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

a =  40 mm  

 DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)

L52

L4

L5

L3

L2

KL

L1

C

m
a
x
. 
2

8
3

2
1

1
±

2
1

2
1

±
5

m
in

. 9
0
°

m
in. 90°

2
1

0
±

1
0

360±10

241±5

140±-5

VollautomaƟsche Anhängekupplung
Fully automaƟc towing hitch
Crochet d’aƩelage enƟèrement automaƟque
Gancio di traino automaƟco
Enganche para remolque totalmente automáƟco
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ROVφςҖK

Pos

A

B

ROE

1 A ROE 71330A 1

B ROE 71330B 1

2 A ROE 71644A 1

B ROE 71644B 1

3 ROE 71643 1

4 ROE 30396 1

5 ROE 47121 1

6 ROE 25558 1

7 ROE 53565 1

8 ROE 71692 1

9 ROE 59388 1

10 ROE 46128 1

11 ROE 71331 1

Pos

A

B

ROE

12 ROE 30486 1

13 G135 ROE 71639 1

G145/150 ROE 71640 1

14 G135 ROE 25254 1

G145/150 ROE 25347 1

15 G135 ROE 71641 1

G145/150 ROE 71642 1

16 G145/150 ROE 12623 1

G135 ROE 12636 1

17 G135 ROE 44130 2

G145/150 ROE 44134 2

18 ROE 71438 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ

03
04

06

01

11

13

15

16

17

17

14

05

07

08

10

12

02

09

18

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio

H

H
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ROVφςҖ:j

a =  40 mm  

DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)
a =  40 mm  

CH (z. B. ROE 57229)
a =  50 mm  

DIN 74053, ECC R55-01 (Class D)

245±5

140±5

360+10

2
1
0
±1
0

L1

L2 L

m
i
n
.2
0
°

m
i
n
.2
0
°

1
2
0
±
5

2
1
1
±
2

m
a
x
.2
8
3

L4±5

L5±5

L3

K

C

min.90° mi
n.
90
°

a

(mm)
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135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 74,0

145 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0 84,0

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0
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L5

(mm)

K

(mm)

C

(mm)

Lm

(mm)

135 147,0 286,0 166,0 51,0 49,0 11,0-32,0 22,0 180,0

145 166,0 290,0 170,0 55,0 49,0 11,0-35,0 23,5 230,0

150 166,0 290,0 170,0 55,0 49,0 11,0-35,0 23,5 230,0

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 413A36501 135 120 x 55 70 70,0 700 24,0 30,0 E1 55R-01 1605

RO 413B36501 135  120 x 55 70 70,0 500 26,4 30,0 E1 55R-01 1605

RO 413A46501 145 140 x 80 100 91,5 1000 36,0 33,0 E1 55R-01 1604

RO 413B46501 145 140 x 80 100 91,5 1000 36,0 33,0 E1 55R-01 1604

RO 413A51501 150 160 x 100 168 91,5 1000 36,0 35,0 E1 55R-01 1603
RO 413B51501 150 160 x 100 168 91,5 1000 36,0 35,0 E1 55R-01 1603

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

VollautomaƟsche Anhängekupplung
Fully automaƟc towing hitch
Crochet d’aƩelage enƟèrement automaƟque
Gancio di traino automaƟco
Enganche para remolque totalmente automáƟco
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ROVφςҖ:j

Pos

A

B

ROE

01 A ROE 71330A 1

B ROE 71330B 1

02 A ROE 71644A 1

B ROE 71644B 1

03 ROE 71643 1

04 ROE 30396 1

05 ROE 47121 1

06 ROE 25558 1

07 ROE 53565 1

08 ROE 53566 1

09 ROE 46129 1

10 ROE 71331 1

11 ROE 30486 1

Pos

A

B

ROE

12 G135 ROE 71639 1

G145 / G150 ROE 71640 1

13 G135 ROE 25254 1

G145 / G150 ROE 25347 1

14 G135 ROE 71641 1

RO 413A / Bxx500 ROE 71642 1

RO 413A / Bxx501 ROE 71796 1

15 G145 / G150 ROE 12623 1

G135 ROE 12636 1

16 G135 ROE 44130 2

G145 / G150 ROE 44134 2

17 ROE 71438 1

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ
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H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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ROVφςςѨσ

a =  40 mm  

DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)

min. 230 mm 
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(mm)
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(mm)

f

(mm)

135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 74,0

145 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0 84,0

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0

K (mm)K (mm)

135 11-32 max. 32

145 11-35 max. 35

150 11-35 max. 35

ECE ROES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 400A36001 135 120 x 55 88,3 70,0 700 24,0 30,0 E1 55R-01 0352 70970

RO 400A36001 135  120 x 55 88,3 70,0 500 26,4 30,0 E1 55R-01 0352 70970

RO 400B36001 135 120 x 55 88,3 70,0 700 24,0 30,0 E1 55R-01 0352 70970

RO 400B36001 135 120 x 55 88,3 70,0 500 26,4 30,0 E1 55R-01 0352 70970

RO 400A46001 145 140 x 80 100 91,5 1000 31,2 33,0 E1 55R-01 0351 70952

RO 400B46001 145 140 x 80 100 91,5 1000 31,2 33,0 E1 55R-01 0351 70952

RO 400A51001 150 160 x 100 130 90,0 1000 35,0 35,0 E1 55R-01 0350 70971

RO 400B51001 150 160 x 100 130 90,0 1000 35,0 35,0 E1 55R-01 0350 70971

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

Standardkupplung
Standard hitch
Crochet standard

Gancio di traino standard

Enganche estándar
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ROVφςςѨσ

Pos

A

B

ROE

01 A ROE 71448A 1

B ROE 71448B 1

B 400BXX501 ROE 71835B 1

02 A ROE 71795A 1

B ROE 71795B 1

B 400BXX501 ROE 71795B1 1

03 ROE 71491 1

04 ROE 30361 1

05 ROE 47099 1

06 ROE 25558 1

07 ROE 53520 1

08 ROE 71718 1

09 ROE 59415 1

Pos

A

B

ROE

10 ROE 46109 1

11 ROE 71331 1

12 ROE 30486 1

13 G135 ROE 71639 1

G145 / 150 ROE 71640 1

14 G135 ROE 25254 1

G145 / 150 ROE 25347 1

15 G135 ROE 71641 1

G145 / 150 ROE 71796 1

16 G145 / 150 ROE 59280 1

G135 ROE 59279 1

17 G135 ROE 44160 1

G145 / 150 ROE 44161 1

áƩȝžȠžȵȽȠȨžȵɥҖшҖáƩȝžǎȠҖǢǎȵҖшҖ¢ǎȵҖơƩҖȠƪȝžȠžȵǎǺǰҖшҖ¢ǎȵҖȠǎȝžȠžɥǎǺǰƩҖшҖ ȽƩǂǺҖơƩҖȠƩȝƩȠžƚǎǺǰ

Pos ROE

03, 05, 07, 08, 11 ROE 71728

KȠȨžȵɥȵƩǎǥƩҖшҖéȝžȠƩҖȝžȠȵȨҖшҖÞǎƸƚƩȨҖơƩҖȠƩƚǉžǰǂƩҖшҖáǎƚžǮƙǎҖшҖÞǎƩɥžȨҖơƩҖȠƩƚžǮƙǎǺ
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H

H   kein Ersatzteil  

no spare part 

non pièce de rechange 

no ricambio 

no es pieza de recambio
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ROV400 Easy Mount

a =  40 mm  

DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)

e

a
c

f db

a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0

T (mm)*T (mm)*

150 11-35 max. 35

ECE ROES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 400A52001 150 160 x 100 130 90,0 1000 35,0 35,0 E1 55R-01 0350 *

RO 400B52001 150 160 x 100 130 90,0 1000 35,0 35,0 E1 55R-01 0350 *

RO 400A52201 150 160 x 100 130 90,0 1000 35,0 35,0 E1 55R-01 0350 x

*   Traversenstärke, cross member thickness, épaisseur de la traverse, spessore della traversa, espesor del travesaño 

¢ Җ ннƳƳ Ґ wh9 тмфрт Τ ¢ җ ноπор ƳƳ Ґ wh9 тмфру

Technische Daten ï Technical data ï Données technique ï Dati tecnici ï Datos técnicos

Neue Standardkupplung

New standard hitch

Nouveau crochet standard

Nuovo gancio di traino standard

Nuevo enganche estándar
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Kupplung geöffnet

coupling open

Kupplung geschlossen

coupling closed
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ROVφυςҖѪҖφςҖǮǮ

a =  40 mm  

DIN 74054, ECE R55-01 (Class S)
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a

(mm)

b

(mm)

c

(mm)

d

(mm)

e

(mm)

f

(mm)

145 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0 84,0

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0

K (mm)K (mm)

145 11-28 max. 28

150 11-28 max. 28

ECES (kg) V (kN) (kg)Dc (kN)(mm) D (kN)

RO 430A45002 145 140 x 80 100 91,5 1000 36 51,0 E1 55R-01 0406

RO 430B45002 145 140 x 80 100 91,5 1000 36 51,0 E1 55R-01 0406

RO 430A50002 150 160 x 100 130 91,5 1000 36 52,0 E1 55R-01 0405

RO 430B50002 150 160 x 100 130 91,5 1000 36 52,0 E1 55R-01 0405

RO 430A45542 145 140 x 80 100 91,5 1000 36 58,78 E1 55R-01 0406 X

RO 430A50542 150 160 x 100 130 91,5 1000 36 59,0 E1 55R-01 0405 X

öƩƚǉǰǎȨƚǉƩҖAžȵƩǰҖшҖöƩƚǉǰǎƚžǥҖơžȵžҖшҖAǺǰǰƪƩȨҖȵƩƚǉǰǎȟȽƩҖшҖAžȵǎҖȵƩƚǰǎƚǎҖшҖAžȵǺȨҖȵƪƚǰǎƚǺȨ

Komfortkupplung. Spielfrei, gefedert, gedämpŌ
Comfort hitch. Slack-free, with buīers, dampened
Crochet d’aƩelage confort. Sans jeu, à ressorts, amorƟ
Gancio comfort. Senza gioco, molleggiato, ammorƟzzato
Enganche confort. Exento de juego, con almohadillas, amorƟguado
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